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VISPARIGA VTT
par gaisa kompresoru ,,IMANTA

kugiem piegfldi
identifikacijas Nr. VAMOTC 2017 /021

GENERAL AGREEME
Supply of Air compressors for fVfKNfa

class MCM vessels
Identificarion No. VAMOIC 2017/021

Liepaja,2017. gadafr
?_/4-2017

Nacion5lo brur,roto s

Nodro5iniijuma pavEl
1. regiondlais nodro5i

1.RNC), vienota
Nr.90000294774, turpmak _ PASUTITAJS, ko
saska4a ar ko saska4a ar Nolikumu parstav
komandiera p.i. komandleitnants Edgu.,
Miemis, no vienas puses, un

GIRODIN SAUER, kas registrOtas ar vienoto
registracij_as Nr.552 074 Ig7, turpmak
PItrGADATAJS, tas pardoSanas specialista
lVlarc Geffray persona, kur5 nkoja, .r, pilnrruru,
Ftamata, no otras puses,

piesaistot vieno Sanas izpildd :
SIA "MOTORS GRUPA& KO", kas registreta
ar registracijas Nr.42103021649, turpmak
Apak5uzr,remejs,

,turnmat< abi kopa saukti _ LIdzEji, un katrs
ptsevi5li - Lrdzejs,

liie*Lt^negional Logistics Centre (hereinafter _

]_' nI,C) of Logistics Support iommand of
National Armed Forces (herlinafter _ NAF) ofRepublic of Latvia, Registration No.
Nr.9000029477 4, hereinafter I CUS,TOMER,
represented by its acting Commander,
Commander Junior Gr1!e ddgu.. Miemis,
which acts according to 1rt RLC rJlulation basis,
as One party, and

GIRODIN SAUER, registered with common
Registration No.552 Oiq I97, hereinafter
SUPPT,IER, represented by Sales Engineer
Yul. Geffray, acting on the basis of warrant, as
the Other party,
by attracting in the execution of the agreement:
SIA "MOTORS GRUPA& KO,,; registered
with registration No. 421 03021649,hereinafter _
Subcontractor

together referred to as - parties, and separately
as - Party,

based on the results of the procurement .,Air
compressors for IMANTA class MCMvessels" under idenJification No.
VAMOIC 20171021 (hereinafter _ Open
procedure) fixed in meeting minutes
No.VAMOIC 2017t021 _ 06 18,h oi May 2077,
conclude the following General agreement
(hereinafter - Agreement):

1. VIENOSANAS PRIEXSVTNTS

fASUfIlAry pasrlta un samaksa, bet
PIEGADATAJS pregada, izkraui un
uzstada gaisa kompresorus (urpmdk _
Prece) un nodro5ina preces tehnisko
apkopi.
PIEGADATAJS preci piegada atbilstoSi
Vieno5anai, taja skaita, Vieno5anas
2.pielikumam,,Tehniska specifikacija,,(turymak Tehniska specifikacija),
Vieno5anas 3.pielikumam,,niegaaaiala
hnan5u - tehniskais piedavajums,,
(turpmak - piedavajums) un

11

l:-
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SUPPLIERS offer supplied to open

of the Supplier" (hereinafter _ Offer) and



A piedavdjumam Atklataia

PRECES CENA
2.1. Vieno5anas kopejo summu veido visu

Vieno5anas darbrbas laika noslOgto
piegades hgumu (turpmdk Ltgums,

]iguma projekts: VienoSanas l.pielikumsj
kopEjd summa.

2. vTENoSANAm

2.2. Detalizets preces un tehnisko
grafika izcenojums ir
Piedavajumd (3.pielikums).

2.3. Preces vienas vienrbas cend ir ieklauta
iepakojuma,

apkopju
noradrts

transporteSanas, piegades, izkrau5anas un
uzstadr5anas izmaksas Vieno5anas
3.7.punktd noradltaja preces piegades
vieta, visi valsts un pa5valdibas notlittie
nodokfi (izlemot pVN un muitas nodokli)
un nodevas, ka arr citas izmaksas, kas
saist-rtas ar VienoSanas izpildi.

AGREEMENT AND PRICE OF THE
GOODS

2.1. The total arnount of the Agreement is
amount of all conducted supply contracts
(hereinafter - Contract, d;uft of the
contract: Annex No.1 of the Agreement)
total amount.

2.2.Detatled pricing of the Goods and
maintenance schedule are specified in the
Offer (Annex No.3).

2.3.The price of the one unit of the Goods
includes value of Goods, packing,
transportation, delivery, unloads, set up
and installation activities costs at place
mentioned in Clause 3.1 . of the
Agreement, all duties and taxes
(excluding VAT and import duties), as
well as other costs associated with the

2. TOTAL AMOUNT OFfHE-

execution of the

3. PREEU PIEGADES UN PIENEMSANAS
KARTIBA

3.1. PASUTITAJS pasuta preci pec
nepiecieSamrbas, atsevi5ku partiju u"ida,
nosltor PIEGADATAJAM Lrgumu, kura
noradrts nepiecieSamais predu sortiments
un daudzums, ierakst-rta vestule un
papildus informejot e _ pasta vai pa faksu
un telefoniski.

3.2. PIEGADATAJS ne velak ka 5 (piecu)
darba dienu laika no Lrguma sa{remsanas
diena_s _paraksta to un nosDta atpakaf
PASUTITAJAM Lrguma parakstr5anai un
ieregistresanai, informejot par to Lrguma
mineto kontaktpersonu e_pasta.

3.3. Gad-rjuma, ja PIEGADATAJS nav
informejis PASUTITAJU par Lrguma
paraksuSanu ilgak neka 10 (desmit)
kalendaras dienas no dienas, kaj
PASUTITAJS ir izsutrjis Lrgumu, tiek
uzskat-rts, ka pIEGADATAJS lr atteicies
parakst-rt Lrgumu.

3.4. Lrgums stajas speka ar dienu, kad Lreums

T {!T"ji parakstns un ieregistroti pie
PAST]TITAJA un PASUTITAJS iT
informejis PIEGADATAJU pa e_pasru par
Lrguma speka sta5anos.

3.5. PIEGADATAJS piegadd preci 250 (divi
simti piecdesmit) kalendaro dienu laiki no
Lrguma speka sta5ands dienas (VienoSanas
3.4.punkts) un nodro5ina preces tehnisko

3. TERMS OF DELIVERY AND
TRANSFER OF THE GOODS

CUSTOMER orders the Goods as required
in 

__separate supplies, by sending to the
SUPPLIER Contract, in which is specified
necessary assortment and amount of the
Goods, in a registered letter and
additionally informing by e_mail or fax
and telephone.
SUPPLIER no later than five (5) working
days from the day the Contract has been
received, signs the Contract and sends it
back to the CUSTOMER for signing and
registration, informing about it liaison
person mentioned in the Contract.
In case SUPPLIER have not informed
CUSTOMER about signing of the
Contract for more than 10 (ten) calendar
days from the day when CUSTOMER has
sent the Contract, it is considered that
SUPPLIER has refused to sisn the
Contract.
The Contract comes into force when the
Contract is mutually signed and registered
by CUSTOMER and CUSTOVER fras
informed SUPPLIER by e_nail that
Contract has come into force.
SUPPLIER delivers the Goods within two
hundred fifty (250) calendar days after the
day when the Contract has come into force
Clause 3.4. of the A



apkopi saska4a ur gffi
(3.pielikums).

ensures the technical
accordance with schedule in
No.3).

marntenance
Offer (Annex3.6. PIEGADATAJS ne velak ka t0 (desmit)

darba dienas pirms preces piegddes,
rakstiski vai telefoniski vienojai arLrguma noradrto PASUiITAJA
kontaktpersonu par preces piegades laiku
un dienu.

3.7. PIEGADATAJS ar saviem resursiem
piegada preci vz adresi_ Rolu iela 2,
Liepaja, LV-3401 saska4a ar Incoterms
2070, DAp, izkrauj un uzstada
PASUTITAJA parstavja norad-rta vieta.
PIEGADATAJS ar iaviem resursiem
nodro5ina uzstatrtajai precei tehnisko
apkopi saska4a ar grafiku piedavajuma
(3.pielikums).

3.8. PIEGADATAJS piegdda preci raiotaia
individual aj a un tir dzniecrbas iepakoj umi.3.9. PIEGADATAJS kopa ar preJi iesniedz
lietoSanas instrukciju un uzglaba5anas
noteikumus latvieSu vai angfu valoda.

3.10. PIEGADATAJS iepazTstina
PASUTITA.fU ar patiesu un pilnrgu
informaciju par preces kvalitati, dro5umu,
lieto5anas noteikumiem un veic
Tetmiskaj6 specifikacija noradrtas
uzstadr5anas darbrbas .

3.11. PIEGADATAJS ir atbildrgs par veikto
tehnisko apkopju kvalitati ,r, preces
droSrbu, nejauSu bojaeju vai bojajurniem,
lldz brrdim (datums, laiks), kad predu
pavadnmi (turpm6k pavadzrme) ir
parakst-rjis PASUTITAJS. GadrJuma, ja
Preces piegades bridr PASUTITAjS
konstate, ka preces iepakojums ir bojats,
PASUTITAJS 2 (divu) daiba dienu laika

3.13. PASUTITAJS, pirms pavadzlmes
parakstr5anas, parbauda tehnisko apkopju
un Preces kvantitati un paraksta predu
pav adzTmi, j a piegdddtds preces daudzums
atbilst pavadzrme norad-rtajam un nav
konstatets Vieno5anas 3.14.punkta
minetais gad-rjums.

3.14. PASUTITAJAM ir tiesrbas pirrns
pavadzr-mes parakstlsanas parbaudlt
piegadato Preci un tehnisko apkopju

3.6. SUPPLIER no later than ten (10) working
days before Goods supply in writing o, b|
phone agrees with CUSTOMER,S liaison
person mentioned in the Contract on time
and day of delivery of Goods.

3.7. SUPPLIER with its own resources
delivers Goods in accordance with
Incoterms 2010, DAp to address Ronu
street 2, Liepaja, LV_340 1, Latviaunloais
Td set-up at place specified byCUSTOMER,S representative.
SUPPLIER with its own resources ensures
the technical maintenance accordance
with schedule in Offer (Annex No.3).

3.8. SUPPLIER delivers the Goods in
individual manufacturer, s and comrrrercial
packaging.

3.9. SUPPLIER together with Goods submits
instructions for use and storase
instructions in Latvian or Enslish.

3.10. SUPPLIER provides CUSiOMER with
truthful and thorough information about
the Goods quality, safety, usage
instructions and make at Technical
Specification described installation
activities.

3.11. SUPPLIER is responsible for the technical
maintenance quality and the safety of
Goods, accidental loss or damages till the
moment (date, time) when invoice of
Goods (hereinafter - invoice) is signed by
CUSTOMER. In case at the moment when
Goods are received CUSTOMER finds
that packaging of the Goods is damaged,
CUSTOMER within two (2) working Jays
informs about it SUPPLIER,S liaison
person mentioned in the Contract by e_
mail or fax and parties agree on the further
action.

3.12. SUPPLIER in rhe invoice in addition to
requirements mentioned in laws and
regulations shall include the number and
date of the Contract.

3.13. CUSTOMER before signing of the invoice
examines the quantity of the technical
maintenance and Goods and signs the
invoice if quantity of delivered Goods
corresponds to the invoice and ar.e not
detected cases mentioned in Clause 3.14.
of the Agreement.

kvalitati, nepie4emt to un nepirakst-rt 3.14. CUSTOMER has the right before sisnin



pavadzrmr, ja prece ui /vai-Ghnist x
apkopes neatbilst Vienojanas vai Lrguma

theinvoicetov@
technical maintenance quality, refuse tonoteikumiem, pavadnme norad-rtaj u , i,nekvalitatrva vai arl tai ir konstateti

trDkumi un l0 (desmit) darba dienu laika
iesniegt PIEGADATAJAM aktu par
konstatetajam neatbilstrbam vai
trrtkumiem (turpmak _ pretenzija). Saja
gad-rj uma PIEGADATAJAM ir pienakums
noverst pretenzija minetas neatbilstrbas
un/vai trlkumus vai apmainrt preci pretjaunu, ka arl pildit uzliktas piegades
termi4a nokavejuma sankcrju.,- ja
Vieno5anas 3.5.punktd minetais termir,rS ir
nokavets.

3. 15. Preces ir piegadatas ar brrdi (datums,

accept Goods and sign the invoice if the
Goods and / or technical maintenance
quality does not comply with the terms of,
the Agreement or Contract, information in
invoice, are of low quality or are detected
deficiencies and within ten (10) working
days submit to SUppLIER staiement about
Goods non-conformity or deficiencies
(hereinafter - Claim). In this case
SUPPLIER has responsibility to eliminate
non-conformities andlor deficiencies
mentioned in Claim or replace Goods with
new ones as well as to bear late delivery
penalties if the deadline mentioned inlaiks) kad 

_ 
pavadzrmi ir parakst-rjis

PASUTITAJS. Tehniskas uplop", ir
veiktas at brldi (datums, tait<s). kad
p av adnmi ir parakst-rj is pA S Uf ITA jS.

3.16. Pavadzrmj paraksta Lrguma minetas
LrdzEju kontaktpersonas uii 

"itu 
attiecrga

Lldzdj a pilnvarota p ersona.
3.17. Gad-rjuma, ja PASUTITAJS 20

(divdesmit) kalendaro dienu laikd pec
pavadnmes paraksU5anas konstate, ka
Prece un / vai tehniska apkope neatbilst
VienoSanas vai Lrguma noteikumiem.
pavadzrme noradrtajam, ir nekvalitaflva
vai an tai ir konstateti trlkumi,
PASUTITAJS ir tiesrgs iesniegi
PIEGADATAJAM_ _prerenziju. Suj?
gad-rj uma PIEGADATAJAM ir pienakums
noverst pretenzlja minetas neatbilstrbas

3.18. POc pavadzlmes parakstr5anas un
VienoSanas 3.l7.punkta mineta termina
jautajumi par preces kvalitati tiek risinati
saska4a ar VienoSanas garantijas
noteikumiem.

Preces tirdzniecrbu un garantijas saistrbu
nodroSinaSanu_

Clause 3.5. of the Agreement has been
missed.

3.15. The Goods are delivered at the moment
(date, time) when CUSTOMER has signed
the invoice. The technical maintenance is

maintenance does not comply with the

SUPPLIER statement about Goods
deficiencies. In this case SUppLIER has
responsibility to eliminate non_
conformities andlor deficiencies
mentioned in statement or replace the
Goods with new ones as well as to bear
late delivery penalties if the deadline
mentioned in Clause 3.5. of the Agreement
has been missed.

3.18. After signing the invoice and term
mentioned in Clause 3.Il . of the
Agreement, ffiy issues regarding the
quality of the Goods should be solved
under Agreements warranty terms and
conditions.

3.20. Lai nodro5inatu materiEltehnisko hdzeklu
NATO koda pieskirsanu precei, p6c

3.19. SUPPLIER guarantees and provides that
throughout the term of the Agreement it
has valid all necessary permits and
licenses, which are required in laws and
regulations, as well as authorizationissued



PASUrIrArapi@
samaksas pieprasrSanas, pIEGAnaialS
nodod visus ta rrcrba eso5os datus par
Preci (tehniskie rasejumi, specifikdcijas un
jebkura cita veida tehniska dokum"niaciia,

Iu: butu nepieciesama). Lai uzturOtu
informacijas dro5rbu un tas neizpau5anu,
ka arr ieverotu ralotajapieprasito dro5rbas
pakapi, Preci vai specifisko tas dalu, ko
aizsarga patents vai cita raLotaja noteikta
dro5fbas informacija, produkta tirgus
nosaukurns, atsaudu numurs var tiktiesniegts tehnisko datu vieta.
PAS_UTITAJS garante informacijas
dro5rbu un tas neizpauSanu treSajai pusei
bez saskar.ro5anas ar pIEGADATAJU vai

bytheGoodsma@
SUPPLIER rights to trade with GoodJuna
provlde warranty terms.

3.20.In order to provide Goods with material
and technical resources NATO code, on
demand by CUSTOMER, SUPPLIER
consign all disposable d,ata of Goods(engineering drawings, standards,
specification and any technical
documentation required), without
demanding extra payment. CUSTOMER
guarantee security and withhold of
information as well as it,s withhold to
third parties without co_ordination with
SUPPLIER to keep the security and
withhold of the information, as well as
manufacturers determined security level,
Goods or it,s specific part, which is
protected by patent or other manufacturers
security provided information, product
sale term, reference number can be hand in
instead of a technic aI data.

4. NOREKTNU KARTIBA

4.2. PASUTITAJS samaksu veic Sada kartrba:
4.2.1. priek5apmaksu 20% (divdesmit

procentu) apmera no attiecrga
Lrguma surunas samaksa jo
(trrsdesmit) kalendaro dienu laika
pec Lrguma speka staSanas dienasun priek5apmaksas rekina
sa4emSanas
PASUTITAJA
atnme par sa4emsanu);

4.2.2. priekSapmaksa tiek dzesta ar
pre4emto preci, ko apliecina
Lldzeju parakst-rta pavadnme par
Preces sar,remsanu;

4.2.3. pec priek5apmaksas dzeSanas un
atliku5as preces piegades pilna

atzlme par salemsanu).
4.3. Par samaksas dienu tiek uzskafta diena,

kad PASUTITAJS veicis parskaitrjumu uz
vadnme norad-rto PIEGADATAJA

4. TERMS OF PAYMENT
4.1. CUSTOMER pays for the delivered and

accepted Goods that comply with the
Agreement and Contract requirements by
bank transfer.

4.2. CUSTOMER pays in the following order:
4.2.I. advance payment of the amount of

pro forma invoice has been receirred
by CUSTOMER (CUSTOMER,S
secretariat mark);

4.2.2. advance palrnent is paid off by
accepted Goods, what is confirmed
by Parties signed invoice for Goods
delivery;

4.2.3. after advance payment is paid off
and remaining Goods have been
delivered in full extent according to
the Contract, the remaining payment
is made in fuli amount within thirty
(30) calendar days after parties
signed invoice has been received bvcusToMER (cusToMER'S
Secretariat mark).

4.3. The day of the payment is the day when
CUSTOMER has conducted the transfer to
SUPPLIER'S bank account which has
been specified in invoice.



nore(inu kontu kreditiestadC 1banka.y.4.4. Ltdzeji sedz savus izdevumus
4.4. Each Party

bank services related to money tiansfers.

attiecrba uz Preces kvalitati.

s. QUALTTY OF,THE GOODS
Qualitative Goods must comply with the terms
and conditions set in the AgieLment (including
annexes), manufacturer,s standards, as well as
laws and regulations ing Goods qualit

PIEGADATAJA parstavja neieraSanas
gad-rjuma PASUTITAJAM ir tiesrbas
sagatavot aktu bez PIEGADATAJA
parstavja piedahsanas un sagatavotais akts
kfust saisto5s PIEGADATAJAM. Saaa

TITAJS nosDta aktu pa
vestules veida), ka arr pa

6.3. PIEGADATAJS uz sava rekina aprnaina
Vieno5anas 6.2.punkta konstateto
nekvalitatrvo. preci pret jaunu un
kvalitatrvu. SaAa gad-rjuma p.""" tiek

dienas (ieraksUtas vEstules veida).
Nekvalitatrvas preces nogaji
PASUTITAJAM veic PIEGADATAJJ uz
sava re\ina.

6.4. PIEGADATAJAM nav pienakums noverst
Preces trDkumus, ja pASUTITAJS ir

6. WARRANTY LIABILITIES
6.1. SUPPLIER undertakes warranty liabilities

for the Goods for twenty four (24)
calendar months from the day the invoice
has. been signed (hereinaftei _ Wananty
period) and guarantee that durins
Warranty period Goods will maintaii
sufficient quality, safety and full
operational capability.

6.2. If CUSTOMER within the Warranty
period recognizes deficiencies of the
Goods (Goods does not conform to
Agreement or Contract regulations, Goods
are of low quality), the CUSTOMER
informs the SUppLIER (by phone and by
e-mail or fax), inviting the SUppLiER to
prepare a statement on detected
deficiencies, SUPPLIER,S representative
shall arrive at the location ,p""ifi"d by the
CUSTOMER within ten (10) calendar
days after the r.eceipt of notice has been
sent. In case SUppLIER,S representative
tails to arrive, CUSTOMER has the risht
to prepare the statement without tt.
SUPPLIER'S representative,s attendance
and prepared statement becomes bindins
to the SUPPLIER. In such 

"urlCUSTOMER sends the statement to
SUPPLIER by post (in registered letter).
as well by e-mail and fax.

6.3. SUPPLIERS at its own expense replace
the Goods of low quality whictr- ate
detected according to Clause 6.2. of the
Agreement with new and qualitative
Goods. In such a case SUPPLIER delivers
and set up Goods within thirty five (35)
calendar days from the day the statement
on detected deficiencies (Clause 6.2. of the
Agreement) has been prepared and sent (in
registered letter). Return of the found
Goods of low quality to CUSTOMER is
made by SUPpLIER at his own exDense.

6.4. SUPPLIER does not have an oblieation to



Domstarprbu gadrj uma katram
tiesrbas parbaudrt preces
laboratorija vai cita
nekavejoties nosDtot preces
parbaudei.

parkapis preces ti"t@
(VienoSanas 3.9.punkts).

Lrdzejam t
kvalitati

instit[cija,
paraugus

noteiktam prasrbam.

appropnate according to requirements of

eliminate deficffi
CUSTOMER is violated instructions fbr

7. LIDZEJU MANTISKA ATNTT,NINA
7.1. Ja PIEGADATAJS atsakas no Vieno5anas

un lvaj Lrguma izpildes, tad,
PASIITITAJAM ir ties-Gs piemerot
PIEGADATA.TAM hgumsodu 10 000.00
(desmit tuksto5i eiro un 0 centri) apmOra.
Ar atteikSanos no Vieno5an[s izpildes tiek
uzskat-rts an tas, ja PIEGADATAJS
nepiegada preci ilgak neka 20 kalendaras
dienas no Vieno5anas noteikta preces
piegades termi4a vai neparaksta Lrgumu
saska4a ar Vieno5anas 3.3.punktu.

7.2. Ja PIEGADATAJS nepilda pienakumus
VienoSanas 3.5.punktd vai 6.3.punkta
noteiktaja termiqra, tad pASUTITAf,{U ir
tiesrbas piemerot PIEGADATAJAM
hgumsodu. Saja gadrjuma
PIEGADATAJS maksa pasUrirAJav
hgumsodu 0.1 % (nulle komats viena
procenta) apmera no nepiegadatas vai
nekvalitatrvi piegadatas preces un/ vai
nenodro5inatas tehniskas apkopes summas
par katru nokaveto dienu, bet ne vairak ka
10% (desmit procentu) apmera no Lrguma
summas un atlldzina PASUTITAJAM
radrtos zaudejumus.

7.3. Ja PASUTITAJS nemaksa Vieno5anas

dienu, bet ne vairak ka I0% (desmit
procenti) no termir,ra nesamaksdtds
summas, pamatoj oties uz pIEGADATAJA
izrakst-rtu rekinu 15 (piecpadsmit)
kalendaro dienu laika no ligumsoda rokina

7. CONTRACT PENALTIES
7.1. If the SUPPLIER withdraws from the

{greement and lor Contract execution, the
CUSTOMER has the right to impose
contractual penalty to SUppLiER.

calendar days by the term set in the
Agreement or to sign the Contract in
accordance with Clause 3.3. of the
Agreement.

7.2.1f the SUPPLIER fails to accomplish
obligations by the term set in Clause 3.5.
or Clause 6.3. of the Agreement, the
CUSTOMER has the right to impose
contractual penalty to SUppLIpR. tn ttriscase the SUPPLIER pays to
CUSTOMER for each day oi delay
contractual penalty in the amount of 0.1
per cent (zero point one %) of the
undelivered or non-confirming delivered
Goods and lor maintenance of the
unsecured part amount, but not more than
ten per cent (I0%) of the Contract
amount and reimburses losses caused to
CUSTOMER.

7.3. If the CUSTOMER fails to do payrnents
by the term set in Clause 4.j. of the
Agreement, the SUppLIER has the right toimpose contractual penalty to
CUSTOMER. In this case the
CUSTOMER pays to SUppLIER for each
day of delay contractual penalty in the
amount 0.1 per cent (zero point one yo) of
unpaid delayed sum, but not more than ten
per cent (I0%) of the unpaid delayed sum
in accordance with SUPPLIER,S written



izsutlsalas_(pasrarimffi7.4. PASUTITAJAM ir - iiesibas ieskaitakaftlba samazinat PIEGADATAJAM
naudas summu par

eci 1;lda apmera, kada ir

kartiba 
"o,.rr1"J? 

t 
i,;Jll|Xu*t"ufjf;

zaudejumu summa, preteja gadrjumd tiek
_ piemerots Lrguma 7.5.punkts.
7.5. Ja PASUTITAJS nav piemerojisVienojanas 7.4.punktu, tad

PTEGADATAJS maksi pasilrtrAlav
lrgumsodu un/vai atlldzina zaudeiumus-
pamatojoties uz PASUTITAJA izrakst_rtu
re\inu 15 (piecpar smit) kalendaro dienu
laika no hgumsoda rekina izsDtrSanas
(pasta zrmogs) dienas.

7.6. Lrgumsoda samaksa neatbnvo Lrdzejus no
Vieno5anas saist-rbu izpildes, iz4emot
Vieno5anas 7. 1.punktu.

7.4. LUs r uMER is authorized to decrease the
amount of money to be paid to SUppLIER
for delivered Goods in Jhe amount of the
estimated penalty and,lor amount of losses
in accordance with Cause 7.7. and 7.2. of
the Agreement, otherwise Clause 1.5. of
the Agreement should be applied.

7.5. If CUSTOMER has not-applied Clause
7.4. of the Agreement, then SUPPLIER
pays to CUSTOMER contract penalty and/
or reimburses losses in accoidance with
CUSTOMER,S bill within 15 (fifteen)
calendar days after bill has been sent
(postal sramp).

7.6. The payment of penalty does not release
parties from the Agreement obligations,
Except Clause 7.1. of the Agreement.

8. NEPARVARAMA VARA
8.1. Neviens Lrdzejs nav atbildTgs par

Vieno5anas neizpildi, ja rzplld,e nav bijusi

Lrdzeju 7, (septilas) kalendaras dienas
iepriek5. Saia uma PIEGADATAJS

nevareJa neparcdzdt, ne noverst.
8.3. Lldzejam, kurS atsauc as rlz nepdrvaramas

8. FORCE MAJEURE
8.1. Parties are not responsible for failure torealize Agreement in cases of

crrcumstances of force majeure that have
occurred after commencement of the
Agreement, if party has informed the other
Party on such circumstances within seven
(7) calendar days from the moment the
circumstances have occumed. In such a
case the deadlines for delivery and
payment are extended for a period that
corresponds to the period of the force
majeure circumstances that delayed the
realization of the Agreement, but no
longer than thirty (30) calendar days.

8.2. Force majeure circumstances include
nature disasters (fire, flood, eafihquakes,
storms and other) and other accidents of
extreme nature that the parlies could not
foresee, nor prevent.

8.3. P.uaV who relies to force majeure
spite of
ilities to

due to
which the performance of the Agreement
has not been possible.

the other Pafiy in writing seven (7)
calendar days in advance. In such a case



iegadatas Preces izmaksas.

atmaksa PASUTITAJAM-- ta iepriekS
samaksdto priekSapmaksu, atskairot

SUPPLIER shall r.ffi
payment to CUSTOMER, minus costs of
delivered Goods.9. APAKSUZNEME.IIS

9.2. Apak5uzr,remejs veic tam uzdotos d,arba
apjomus un pienakumus saska4rd" ar
PIEGADATAJA piedavajumu Atklata
konkursa procedlra.

9.4. PIEGADATAJS ir atbildigs par to, tai
saska4a ar So VienoSanos darbu izpilde

4emejs nepiesaistTtu
personas, taja skaita

9.5. PIEGADATAJS pilnrba uzr.remas atbildrbu
par Vieno a skaitanodro5ina, os visus
Saja Vieno

par katru no
apak5uz4emejiem

piesaist-rtajiem
resmegt VlSU

apakSuzlremejiem tika piepras-rta AtklAta
konkursa noteikumos. pIEGADATAIaV ir
pienakums nekavejoties, tikhdz tas k]Dst
zinams, informet PASUTITAJU patjebkuram izmar4am saistrba ar
Apak5uz4emeju.

dokumentaciju, kas attiecrba uz

9. SUBCONTRACTOR
9.1. In accordance with SUPPLIER,S offer in

Open Tender procedure, SUppLIER shall
involve in the Agreement indicated
Subcontractor for the purpose ofexecution
of the Agreement

9.2. The Subcontractor shall perform the work
and tasks delegated to it in accordance
with the SUPPLIER,S offer in Open
Tender procedure.

9.3. The SUPPLIER shall provide to the
Subcontractor only such information that
is directly related to its delegated part andvolume of the Agreement. The
Subcontractor shall have no rieht to
disclose the obtained information ln the
CUSTOMER.

9.4. The SUppLIER shall be responsible to
ensure that the Subcontractor involved in
the execution of the work in accor.dance
with this Contractor does not involve other
third parties for the purpose of execution
of the work, including other
subcontractors.

9.5. The SUPPLIER shall be fully responsible
ror a complete fulfilment of this
Agreement, including ensuring that
Subcontractor comply with all the
requirement

9.6. During the t theSUPPLIER actor
involved in the execution of the
SUPPLIER or involve new subcontractor
only with a written consent from the
CUSTOMER. In this case the SUPPLIER
shall be responsible to submit ali
documentation requested in the regulations
of the Open Tender procedure regarding
the subcontractors for each of the involved
subcontractors. The SUPPLIER shall be
responsible to inform the CUSTOMER
lbout any changes regarding
Subcontractor immediately after such
information has become available.

10. STNDU IZSKATISANA UN
VIENOSANAS IZBEIGSANA

10.1. Strrdus un nesaskar,ras, kas var rasties
Vieno5anas (taja skaita Llguma) izpildes
rezultata vai sakara ar Vieno5anor, LidrEli
atrisina savstarpeju parrunu cela. ju

10. RESOLVING OF DISPUTES AND
TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1. Parties resolve disputes and disagreements
that may arise during realization of the
Agreement (including the Contract) or in

to the Agreemenl by mutual



Lrdzcji nevar@
domstarprbas risinamas Lat,uiiu.

savstarpej i vienoj oties.

10.3.3. PIEGADATAJS vismaz 2 (divas)
reizes ir nokavejis Vieno5anas 3.5. vai
6.3 .puxktS noteikto ter.milu;

10.3.4. PIEGADATAJAM piemerota
l-rgumsoda apmers ir sasniedzis
maksimalo apmeru, t.j., 70yo (desmit
procentus) no Lrguma sutnmas

l0,5.Izbeidzot VienoSanos l0.3.punkta
noteiktajos gad-rjumos, PIEGADATAJS
-ukre hgumsodu un/vai athdzina visus
PASUTITAJAM raduSos zaudejumus
saskrla ar Vieno5anos, ka arr atmaksa
priek5apmaksu, atskaitot piegadatas preces
izmaksas.

frtrGADA'I'AJU vismaz 30 (tnsdesmit)
kalendaras dienas iepriek5 un samaksajoi
PIEGADATAJAM par faktiski iaz
Vieno5anas izbeig5anas bndim pieeadato
kvalitatrvo, VienoSanas noteikumiem
atbilstoSo preci. Gad-rjuma, ja saraZotas
Preces vertba ir mazaka pai samaksatas
priek5apmaksa apmeru, tadPIEGADATAJS atmaksa
PASUTITAJAM ta iepriek5 samaksato
priek5apmaksu, atskaitot sarcLotas un
piegadatas preces izmaksas.

10.7. PIEGADATAJAM ir tiesrbas vienpuseji
atkapties no VienoSanas, ja PASUTITAJ"S

to an agreement, the disagreements shall
be resolved in Court of th" Republic of
Latvia according to the legislation of the
Republic of Latvia.

10.2. Parties may terminate the Agreement
before the end of the term of the
A_g_r_eement by written mutual agreernent.

10.3. CUSTOMER has the right to 
"unilaterally

withdraw from the Agreement without
SUPPLIERS consent if:

10.3.1. SUPPLIER withdraws from the
Agreement execution accordins to
Clause 7.1 . of the Agreement;

10.3.2. SUPPLIER fails to fulfil wananty
liabilities;

10.3.3. SUPPLIER has at least two (2) times
delayed terms mentioned in Clause
3.5. or 6.3. of the Agreement;

10.3.4. the contractual penalties applied to
SUPPLIER reach lTyo (ten percent)
of Contract amount laccording t;
Clause 7.2. of the Agreement).

10.4. In cases defined in Clause 10.3. of the
Agreement, Agreement is considered to be
terminated on-the tenth (10) working day
after CUSTOMER has dispatched a
notification of withdrawal (registered
letter).

10.5. Terminating the Agreement in cases
defined by Clause 10.3. of the Agreement
the SUPPLIER pays the contractual
penalty and reimburse all losses caused to
the CUSTOMER in conformity with the
Agreement, and reimburses ad.vanced
payment, minus costs of delivered Goods.

10.6. CUSTOMER has the right to unilaterally

negotiations. If partieffi

withdraw from the Agreement without
reimbursing losses caused to the
SUPPLIER, at any time, providing a
written notice to the SUppLiER at least
thirty (30) calendar days in advance and
paying to SUPPLIER for actuallv
produced and delivered qualitative and in
accordance with the terms of the
Agreement Goods. In case the produced
Goods worth less than paid advance
payment, SUPPLIER shall reimburse the
advance payment to CUSTOMER, minus
costs of delivered Goods.

10.7. SUPPLIER has the right unilaterally
withdraw from the Agreement if the
CUSTOMER delays payments for moreneveic samaksu ilgek ka 30 (tnsdesmit than 30 (thirty) calendar days after the

10



kalendaro aienuffi
noteikta samaksas termirla, rakstveida
brrdinot par to PASUTITAJU vismaz 10
(desmit) darba dienas iepriekS. SaOa

s uzskatama Dar
a) darba diena oCc

atkap sano s (i erakst-rra 1tXl1t.;?Dris 
"l;;dienas.

payment time limit Oefrnea - in ttie
Agreement, providing a written notice to

11. CITI NOTEIKUMI

par sa4emSanu).

neatpemama sastavdala.
11.6. PIEGADATAJAM nav tiesrbu nodot

savas VienoSana noteiktas tiesrbas un
pienakumus tre5ajai personai bez
PASUTITAJA rakstiskas piekriSanas.

11.7. Ja kadi no VienoSanas noieikumiem zaudejuridisku speku, tas nerada parejo
noteikumu speka neesamrbu. 

-SpCf<a

neesoSi noteikumi jdaizstdj ar citiem
Vieno5anas mer\iem ," saturam
atbilsto5iem noteikumiem.

11.8. Gadr.jumos, kas nav paredzEti Vieno5ana,
LTdzCji r-lkojas saskar,ra ar speka eso5aiiem
normatrvajiem aktiem

IL9. Ltdzeji 5 (piecu) darbadienu laika informe
gtru Lldzeju par adreses, nosaukuma,
kontaktpersonu, bankas refinu vai citu
rekviz-rtu izmai4am.

1 1.10. _ Pazi4ojumi par atkapSanos no
VienoSanas vai cita veida koiespondence,
kas attiecas uz Vieno5anos, ir janosUta
ierakstrta vestule (iz+emot VienoSana
atrunatos e- un faksa s[triumus) uz

11. OTHER TERMS
1 1.1. The Agreement comes into force at the

duy all its copies are signed by both
Parties and is-valid until +-S lforty eight)
months from the day when the Agreement
comes into force.

I1.2. All the Agreement amendments or
additions are conducted in writing and
have to be signed by the parties lexceptfor the cases mentioned in the Clause
10.3., 10.6. and 10.7. of the Agreemenr,
with which the parties have the right towithdraw unilaterally from the
Agreement) and are in force after areregistered at CUSTOMER

e-mail and fax) to I

(CUSTOMER' S secretariat mark).
11.3. All annexes referred to in the Agreement,

Contracts and amendments or additions
made after conclusion of the Agreement if
drafted in accordance with Clause 11.2. of
the Agreement, are integral components of
the Agreement.

I 1.4. SUPPLIER has no rights to transfer
Agreement rights and obligations to thirdparty without written consent of
CUSTOMER.

11.5, If any Agreement rules lose their legal
force it does not void remaining rules.
Null and void rules should be r:eplaced
with other corresponding to aims and
content of the Agreement rules.

11.6. In cases that are not clearly provided by
the terms of this Agreement, Farties shailact reasonably in accordance with
applicable laws and regulations.

L7.7. Parties inform each other about changes in
addresses, name, representative person,s,
bank accounts or other requisites within
five (5) working days.

11.8. Notifications on withdrawal from the
Agreement or any other correspondence
related to the Agreement must be sent in a
registered letter (except in the Agreement



juridiskajdm aqrcsem,
11.11. - PASUTITA.IA kontaktpersona: Jurisrra 26fi54g6. e_

pas
t|.t2.

Marc Gefrray,,ltu*, \U?:n"W,
+33677649868; +33134tt7610, fakss+33130100079 

e_pasts:

I 1.13

vai likvidEts, Lrgums puri.T ilffiiltTnoteikumi ir saistoSi LIdzEju saistrbu un
tieslbu paryemejiem.

IL14. Vieno5anas sagatavota latviesu un
angfu valoda uz 23 (divdesmit tns) lapam,no kuram 13 (trfspadsmit) lapas i;
Vieno5anas pamatteksis, 2 (divas) lapas
l.pielikums,,Lr-guma_ projekts,,, 3 (tr_r_s)
lapas 2.pielikums,,Tehnislia rp""mta"i; u;
li 5 (piecas) lapas 3.pielikums ,,PiegdddtEja finan5u tehniskais
piedavajums,, 2 (divos) origindlos
eksemplaros ar vienddu juridisku spOku,no krniem \i ens glabajas piePASUTITAJA un viens pie
PIEGADATAJA.

11.15. ,. StrTdu gad-rjuma noteicoSd irVieno5ands versija latvieSu valoda.

VienoSand
i"*ilj -l-^.: =,,

P+SYTI'IAJS apliecina, ka angfu rrAoau,
tulkojums ir preclzs un PIEGI{DATAJS
var uz to palauties.

addresses or@
Agreement.

11.13. In case of any disputes the Latvian
version of the Agreement prevails. The
CUSTOMER represents thai the English
translation is accurate and may be rJlieA
upon by the SUppLIER.

I 1,9. CUSTOMER,S liaison person: Juris
3712617s486,

I 1.10

G"-r{Ty, phone "',1""1 t.3Til;, 
,XT,+33677649868; fi3t34117610,fax+33130100079: 
e_mail:

11.11

or liquidated, the Contract ;t",f:Jffif:l
force and its terms are bindine on
successor of the obligations and rigits of
the Parties.

ll.I2. The Agreement is prepared in Latvian
and English language on twenty three (23)
pages, thirteen (13) pages of wlich are'the
text of the Agreement, two (2) pages of
Annex No.l ..Draft contract;,, three (:)
Pages Annex No.2 .,Tehnical
Specification', and fife (5) pages of Annex
No.3 "Technical Offer of ttJS.rpplier,, in
two Q) original copies having e[ual legal
value, one of which ,J.iO", with
CUSTOMER anc one resides with
SUPPLIER.

72. LTDZEJA REI(VIZITT UN PARAKSTI

PASUTITAJS
NBS NP I.RNC
Registracijas Nr. 90000 2947 7 4
Adrese.: Ro4u iela 2, Liepdj a, Latv ija, LV_3 4 0 ITalrunis: +37163404n4
Fakss: +371 63422g93

Registrdcijas Nr.552074 I 97
Adrese: 16, Chemin du Bas des Indes_ 95240
Cormeilles en parisis - Francija

Banka: Valsts kase, kods: TRELLVZ2
Konta Nr. LV8 1TREL2100031 0 1 2000

GIRODIN SAUER

12. REQUISITES AND SIGNATURES OF THE
PARTIES

CUSTOMER
NAF I"RLC
Registration No. 900002 9477 4
Address : Ro4u street 2, Liepaj a, Latv ia,LV_3 40 I
Phone: +371 63404234
Fax: * 371 63422883
Bank: State Treasury, code: TRELLV22
Account No.: LV8 t TREL2|00031 0 12000

Comma

SUPPLIER
GIRODIN SAUER
Registration No.5 5207 4197
Address: 76, Chemin du Bas des Indes_ 95240
Cormeilles en parisis - France



Talrunis: : +331 34117622
Fakss: +331 30100079
Banka: SOCIETE GENERALE
Kods: SOGEFRPP
Konta Nr.: FR7630003 0 1 86200 020307 1I I s 4

PdrdoSanas specialists

Phone: : +331 34117622
Fax: *331 30100079
Bank: SOCIETE GENERALE
Code: SOGEFRpP
Account No.: FR763000301 8620 0020307 tI 154

il*ffi#l!{Nf,
er.f r

il#;ffi'souerlr

GI

SASKAIYOTS
NBS tIP I.RNC ,r r-)
Vadlbas grupas jurista p,i. N'v4rz

-fr;rttrq

20Jt.g, "2'
/(// /

l/t t



l.pielikums

pie vienosands Nr. . ./ 
Annex No' I

to the Agreemenr No. tL- ftg,/r'Zftaz z /zt//z

-.

par gaisa kompresoru ,,IMANTA,' 
klases kufiem

piegadi
(identifikacijas Nr. VAMOIC 2017 1021\

Supply of Air compressors for IMANTA
class MCM vessels

Identificalion No. VAMOIC 20fi/O2lRTga, 201_. gada
201

NodroSindjuma pavElnieclbas

turpmak PASUTITAJS. tas
persona, kur5 rTkojas saskarla al.
_ no vienas puses, un

kas registreta .sada

l.region5lais nodroSiniijuma ..rrt.*, vienotais
registracijas Nr._.---, kas darbojas saskapa ar

vrenoto registracijas
turpmak - PJEGADATA.IS. tas

(amats, vards, uzvards) persona,
kur5 rrkojas

turpmak abi
LTdzejs,

uz statDtu parnata, no otr.as puses,

kopa saukti -LTdzEjt, un katrs atsevi5ki

pamatoJotf es uz 2017.sada
Visparrgo vienoSaltos
(turpmak Vieno5anas) un V;enoSunas
noteikto kartOjo piegades lTguma slog5anas
nosledz Sadu hgumu (turpmak _ trgumsy:

3.nodaJa
Kantbu,

l't Regional Provision Centre of the Logistics
Command of National Armed Forces (NAF,)
of the Republic of Latvia, Registration No.

-,

h"",,*ft",{nri?1,il?o1' fil*Jii:? w it,

=-, 
acting in conformity with

Party. and

together referred to as - pafties, and separately as _

Putty,

accordlng to concluded the General agreement
No.-............................................-........._ << )l

, 2017 (h"r"i""fte. - Ag.*-*,i1lf;
procedure ofconclusion ofdelivery contract fixed in
section 3 of the Agreement, conclude the followins
contract (hereinafter - Contract):

I. PASUTITAJS pasnta
PIEGADATAJS piesada,

betun
izkrauj

samaksa,
un uzst5da;

l. CUSTOMER orders and
delivers, unloads and set-

pays, but SUPPLIER
up:

* EUR bez pievienotds v€

2.

J.

4.

5.

2

3

4

5

turpmak kopd saukta - prece.
Lrguma kopeja summa bez pVN ir EUR(-_-_=--- euro un centi).
Lrguma kopEja ru-.a i, ietverti visi ar preces
piegadi saist-rti e izdevum i.
Prece atbilst un tiek piegadata saska4a ar
Vieno5anas un L-rgurna noteikumiem.

hereinafter - Goods.

Goods comply with and are delivered accordins
to the terms of the Agreement and Contract.
SUPPLIER delivers Goods during 

--_ LJcalendars days after day when the Con-tract is
signed and registered at CUSTOMER, in
accordance with Incoterms 2010. DAp.6 PdrOjie Lrguma izpildes noteikumi, ka arT LTdzeiu 6 Other Contract execution terms as well as ri

Preces nosaukums/
Name of the Goods

I vienlbas cena/
Price per unit*

Kopeja summa,/
Total amount*



tiesTbas un pienakumi ir noteikti Vieno5anas
noteikumos.

and obligations of tbe parties are set
of the Agreement.

in the terms

7. CUSTOMER,S liaison person: 
,phone No.__, e_mail:

8. SupPrrcRrS-tiaison p"..on,- , phoneNo.__--, e-mail:
9. The Contract is - ,"t"g*t part of the

Agreement.
10. Contract comes into force when both copies have

bgen signed and registered by CUSTOMER
(CUSTOMER'S secreti iat marki.

11.The Contract is prepared in Latvian and English
lale.uaqe on 

- 

(-) pages in two (2)
original copies having 

"qrut 
t"gut value, one of

which resides with CUSTOMER and one resides
With SUPPLIER.

12.

Registrdcijas Nr.
Adrese
Tdlrunis
Fakss:
Valsts kase
Kods:
Konta Nr

VadTtajs

LIDZEJU REKVIZITI
PASUTITAJS

12. REQUISITES OF THD PARTIES
CUSTOMER

Registration No
Address
Phone:
Fax:
Code:
Account No.:

Director

t5



2.pielikums

pie Vienosanas Nr. ,. 
Annex No'2

to the Agreemenr No. /L- 3i29/f-.h7zzrr7 /at//zP,

TEHNISKA SPECIFIKACIJA
IMANTAS klases kusu

Izmantoiums

50 b_ar ir nepieciesams izmantot
a pakape saspieZ gaisu hdz noteiktam
r jaatdzese lai (pcc termodinarnikas
. Kad karsts gaiss tiek atdzesets rodas

KUIrcrensaIS' Kuru neptecteSams izvad-rt no kompresora. Tada nolDkam
p ar e dzeta auto m 6ti ska ko n4ens ata no I ai S anas si stem a.

Konstrukcija

Garums - <1000 mm;
Platums - <650 mm;
Augstums - <780 mm.
Gaisa kompresors b., .l"kt.ornotora-

Tehniskie dati

Darba raiirba:>l5 mr/h:

Dzese5anas tips : (destileta) [dens dzesesana;
LT : "Izejas gaisa temperatur a', -,,dzesl5anas Ddens temperatDra,,:
<15 "C;
Piedzila: siksnas ptedzirya;
Darba temperat[ras diapazons: + 5/f 55 "C;
Ipl5ir hmenis pie 1 m distances (DIN45635): <80 dB;
Piedzi$as ass virziens : vertikali.

Tehniskais
izpildijums

Iekfauts ieejo5a gaisa filtrs;
Pie katras pakapes atsevisls dzes€tajs (intercoorer) un nosreguma
posma gaisa dzesetajs;
Manometra pievienoSanas vietas pie katras pakapes;
Gaisa termometra pievienoSanu, ,ri"tu pOc pddOjas pakapes;

Dras "par augstu,, signalizaclja;
signalizacija,,.efJas hmenis zems,,;
manometrs;

Dro5rbas varsts pec katras pakapes;
Kondensdta seperator.s (e!]as, udens) pie visam pakapEm;
Automatiska kondensata nolai5anas sistoma.

Citas specifiskas
prasibas hmeni, kondensata automatisko noraisanu un citus tehniskos #;iffi;;;t'''

veikt iekartas ralotajanoteiktas parbaudes pie iekartas ievadrsanas darba), ko
iaras) pirmai a ieraksta-

Veikt kompresora

l_:ii-i:l-\":]13-l 
i - t3mr_elaJuras, 

.sgl 
e di enus, d arb a r aaTbu, vibr ac ij u, s ka4as

16



Sertifikacija un
dokumentdcija

Kvalitates
praslbas, garantija

Konkursa pretendenti"- i"
- Razgtaja apliecinajums, ka kompresors paredzets darbam uzkupa

(veikti testi uz kustrgas pratformas). viflrosana nedrrkst radlt
kompresora darbrbas trauceiumus.

- Anti-magnetiskumaterialu sastava sertifikats;- Iekartas snieguma testu dokumentacija;
- Atbilstibasdeklaracija;
- Lietosanas instrukcija (aiesniedzuz preces piegades bridi);- Kompresora rasejumi un shemas (eiesnied i uipr"""rpiegades bridi);- Kompresora rezerves dalu saraksts ar atsifreju-" 6rvsN kodu un/vai

references nr.) (jaiesniedzuzpre( es piegades bndi), ja NSN ir
pieSkirts;

- Tehnisko apkopju un rernontu srafiks:- 'rehnisko apkopju un remontu instrukcija (ieskaitot kapitalo remontu)
0aiesniedz uz preces piegades brrdi):.

r-rkoj ulqam j abut j aunam (netietotam
ram j aatb i 1 st r aLotaj a no te iktai am kt;l itate s D."*-, b r-,-

Gaisa kompresora iepak
kval itate lTdz ta izmanto Sanai.
Uzrekartas fu iabtrt CE 'brmite Eur
Nodro5inat ar ganrrtlj at
DTIZA,

Piegddes praslbas

Nodro5inat ar kompresora
Nodro5inat ar kompresora
Rolu rela2, LV-3401.

pie gadi uz L atv rj a, Ltep aj a, Ror.ru iela 2, LV- 3 4 0 1 .

uz stadr 5 anu un i evadr S anu darba Latv ij a, Ltepaj a,

Air compressors for IMANTA ctui, trlCivt o".sets

The compressor has to be desig"
materials. In order to compress the air to 250 bars several compression stages

ss the air till the certain pressure. After
rding to the law of thermodynamics)
. When hot air is cooled, a condensate

e fiom the compressor. This has to be
done by automatic s of condensate dlaina
Lenglh - <1000 mm;
Width - <650 mm;
Height - <780 mm.

Configuration r without electrical motor

Technical
specification

Work capacity: >15 m3lh;
Work pressure: 250 bar (+l- 5%);
Maximal allowed working pressrre: 250bar;
Rotation speed: 1070 rot.lmin. (+l- 5%);
Number of compressing stages: 4;
Type of cooling: (distillate) water;
AT: "output air temperature,, -.,cooling water temperature',:
Transmission: using belt;
Range of working regime: + 5l+ 55 .C;
Level of noise (in 1m distance) (DIN45635): <g0 dB:
Direction of drive axis: vertical.

<15 0C;

TECHNICAL SPECIFICATION

l1



Technical
performance

Intake air filter is included;
Separate intercooler after each compressing stage and air coorer at thefinal stage are included;
There have to be designed pressure gauge connection praces separateto each stage;

Safety valve after each stage has to included;
Water condensate separator after each stage;
Automatic condensate drai

Other technical
requirements

Air compressor
time there has to be done the temperature and pressure control, vibration androise measurement control, automatic drainagl ,yrt"-,, .ontror and othertechnical data control. Also there have to.be Jone 

"quip*Ln, 
manufacturing

che.ckouts and they have to be registered in the tectrnicat maintenance bookon board ofthe vessel.

Certificates and
documentation

Technical maintenance and ir guide (includine lola]

Necessary documents for the tender competitors In English):- certificate from manufacturer that compressor is designed for
work for naval vessels (tests on board oimoving platiorms).- Certificate of anti-magnetic consisting materiali- Capacity test documentation of the 

"o-p..rror, 
'

- Declaration of conformitv:
- Guide manual;
- Design and schemas of the compressor;
- List of spare parts (name, NSN iode andlor reference nr.);- Technical maintenance and repair plan;

Quality
requirements and
warranfy

lT:o compresso

The compressor's Ot"fu
installed on board of the ship.
The equipment should have CE mite Eurooeene) lahel
There have to be p

@d and submiued to the crew of the vessel.
Delivery
requirements

LV-340r.

Delivery address is: Lawia, Li"pu;u,
Installation and first commissioning place is Latvia, Liepaja,Ronu street 2,
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